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II 

(Ikke-lovgivningsmæssige retsakter) 

FORORDNINGER 

KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 515/2013 

af 5. juni 2013 

om registrering af en betegnelse i registret over garanterede traditionelle specialiteter [Tortas de 
Aceite de Castilleja de la Cuesta (GTS)] 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EU) nr. 1151/2012 af 21. november 2012 om kvalitetsord­
ninger for landbrugsprodukter og fødevarer ( 1 ), særlig artikel 52, 
stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Forordning (EU) nr. 1151/2012 ophæver og erstatter 
Rådets forordning (EF) nr. 509/2006 af 20. marts 
2006 om garanterede traditionelle specialiteter i forbin­
delse med landbrugsprodukter og fødevarer ( 2 ). 

(2) Spaniens ansøgning om registrering af betegnelsen 
»Tortas de Aceite de Castilleja de la Cuesta« er i over­

ensstemmelse med artikel 8, stk. 2, i forordning (EF) nr. 
509/2006 blevet offentliggjort i Den Europæiske Unions 
Tidende ( 3 ). 

(3) Da Kommissionen ikke har modtaget indsigelser, jf. 
artikel 9 i forordning (EF) nr. 509/2006, bør betegnelsen 
»Tortas de Aceite de Castilleja de la Cuesta« registreres — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Betegnelsen i bilaget til denne forordning registreres herved. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offent­
liggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 5. juni 2013. 

På Kommissionens vegne 

José Manuel BARROSO 
Formand
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BILAG 

Landbrugsprodukter og fødevarer, der er opført i bilag I, del II, til forordning (EU) nr. 1151/2012: 

Kategori 2.3. Brød, wienerbrød, kager, kiks og andet bagværk, samt konfekturevarer 

SPANIEN 

Tortas de Aceite de Castilleja de la Cuesta (GTS)
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 516/2013 

af 5. juni 2013 

om faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og 
grøntsager 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 af 
22. oktober 2007 om en fælles markedsordning for landbrugs­
produkter og om særlige bestemmelser for visse landbrugspro­
dukter (fusionsmarkedsordningen) ( 1 ), 

under henvisning til Kommissionens gennemførelsesforordning 
(EU) nr. 543/2011 af 7. juni 2011 om gennemførelsesbestem­
melser til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 for så vidt 
angår frugt og grøntsager og forarbejdede frugter og grøntsa­
ger ( 2 ), særlig artikel 136, stk. 1, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Ved gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 fast­
sættes der på basis af resultatet af de multilaterale 
handelsforhandlinger under Uruguay-runden kriterier for 

Kommissionens fastsættelse af faste importværdier for 
tredjelande for de produkter og perioder, der er anført 
i del A i bilag XVI til nævnte forordning. 

(2) Der beregnes hver arbejdsdag en fast importværdi i 
henhold til artikel 136, stk. 1, i gennemførelsesforord­
ning (EU) nr. 543/2011 under hensyntagen til varierende 
daglige data. Derfor bør nærværende forordning træde i 
kraft på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske 
Unions Tidende — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

De faste importværdier som omhandlet i artikel 136 i gennem­
førelsesforordning (EU) nr. 543/2011 fastsættes i bilaget til 
nærværende forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i 
Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 5. juni 2013. 

På Kommissionens vegne 
For formanden 

Jerzy PLEWA 
Generaldirektør for landbrug 
og udvikling af landdistrikter

DA 6.6.2013 Den Europæiske Unions Tidende L 154/3 

( 1 ) EUT L 299 af 16.11.2007, s. 1. 
( 2 ) EUT L 157 af 15.6.2011, s. 1.



BILAG 

Faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og grøntsager 

(EUR/100 kg) 

KN-kode Tredjelandskode ( 1 ) Fast importværdi 

0702 00 00 AL 41,5 
MA 51,3 
MK 65,0 
TN 23,4 
TR 71,2 
ZZ 50,5 

0707 00 05 AL 41,5 
MK 31,8 
TR 142,5 
ZZ 71,9 

0709 93 10 TR 143,5 
ZZ 143,5 

0805 50 10 AR 103,9 
TR 69,0 
ZA 108,2 
ZZ 93,7 

0808 10 80 AR 181,8 
BR 109,2 
CL 119,3 
CN 95,9 
NZ 136,8 
US 155,7 
ZA 119,6 
ZZ 131,2 

0809 10 00 TR 197,2 
ZZ 197,2 

0809 29 00 TR 456,6 
US 781,2 
ZZ 618,9 

( 1 ) Landefortegnelse fastsat ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1833/2006 (EUT L 354 af 14.12.2006, s. 19). Koden »ZZ« = »anden 
oprindelse«.
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AFGØRELSER 

RÅDETS AFGØRELSE 

af 13. maj 2013 

om undertegnelse på Den Europæiske Unions vegne af aftalen mellem Den Europæiske Union og 
Den Russiske Føderation om narkotikaprækursorer 

(2013/263/EU) 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, særlig artikel 207, stk. 4, første afsnit, sammen­
holdt med artikel 218, stk. 5, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Den Europæiske Union og den Russiske Føderation bør 
styrke deres samarbejde for at forhindre ulovlig anven­
delse af narkotikaprækursorer i lovlig handel til fremstil­
ling af narkotika eller psykotrope stoffer. 

(2) Den 23. marts 2009 gav Rådet Kommissionen bemyndi­
gelse til at indlede forhandlinger med Den Russiske Føde­
ration om en aftale mellem Den Europæiske Union og 
Den Russiske Føderation om narkotikaprækursorer (»af­
talen«). Forhandlingerne blev ført af Kommissionen inden 
for rammerne af de forhandlingsdirektiver, som Rådet 
havde vedtaget, og blev vel afsluttet. 

(3) Aftalen bør sikre fuld respekt for de grundlæggende 
rettigheder, navnlig en høj grad af beskyttelse i forbin­
delse med behandling og videregivelse af personoplys­
ninger mellem parterne. 

(4) Aftalen bør undertegnes på Den Europæiske Unions 
vegne med forbehold af indgåelse af aftalen — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Der gives herved bemyndigelse til på Unionens vegne at under­
tegne aftalen mellem Den Europæiske Union og Den Russiske 
Føderation om narkotikaprækursorer (»aftalen«) med forbehold 
af indgåelse af aftalen ( 1 ). 

Artikel 2 

Formanden for Rådet bemyndiges herved til at udpege den eller 
de personer, der er bemyndiget til at undertegne aftalen på 
Unionens vegne. 

Artikel 3 

Kommissionen bistået af repræsentanter for medlemsstaterne 
repræsenterer Unionen i Den Blandede Opfølgningsekspert­
gruppe nedsat i henhold til artikel 9 i aftalen. 

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 13. maj 2013. 

På Rådets vegne 

S. COVENEY 
Formand
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RÅDETS AFGØRELSE 

af 29. maj 2013 

om beskikkelse af to italienske medlemmer af og en italiensk suppleant til Regionsudvalget 

(2013/264/EU) 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, særlig artikel 305, 

under henvisning til indstilling fra den italienske regering, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Rådet vedtog den 22. december 2009 og den 18. januar 
2010 afgørelse 2009/1014/EU ( 1 ) og 2010/29/EU ( 2 ) om 
beskikkelse af medlemmerne af og suppleanterne til 
Regionsudvalget for perioden 26. januar 2010 til 
25. januar 2015. 

(2) Der er blevet to pladser ledige som medlem af Regions­
udvalget, efter at Renata POLVERINIs og Gianfranco 
VITAGLIANOs mandater er udløbet. Der er blevet en 
plads ledig som suppleant til Regionsudvalget, efter at 
Paolo VALENTINI PUCCITELLIs mandat er udløbet — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Til Regionsudvalget beskikkes for den resterende del af mandat­
perioden, dvs. indtil den 25. januar 2015: 

a) som medlemmer: 

— Paolo di LAURA FRATTURA, Presidente della Regione Molise 

— Nicola ZINGARETTI, Presidente della Regione Lazio, 

og 

b) som suppleant: 

— Stefano Bruno GALLI, Consigliere Regione Lombardia. 

Artikel 2 

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 29. maj 2013. 

På Rådets vegne 

R. BRUTON 
Formand
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RÅDETS AFGØRELSE 

af 29. maj 2013 

om beskikkelse af et italiensk medlem af Regionsudvalget 

(2013/265/EU) 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, særlig artikel 305, 

under henvisning til indstilling fra den italienske regering, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Rådet vedtog den 22. december 2009 og den 18. januar 
2010 afgørelse 2009/1014/EU ( 1 ) og 2010/29/EU ( 2 ) om 
beskikkelse af medlemmer af og suppleanter til Regions­
udvalget for perioden fra den 26. januar 2010 til den 
25. januar 2015. 

(2) Der er blevet en plads ledig som medlem af Regions­
udvalget, efter at Giuseppe CASTIGLIONES mandat er 
udløbet — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Til Regionsudvalget beskikkes som medlem for den resterende 
del af mandatperioden, dvs. indtil den 25. januar 2015: 

— Guerino TESTA, Presidente della Provincia di Pescara. 

Artikel 2 

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 29. maj 2013. 

På Rådets vegne 

R. BRUTON 
Formand
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE 

af 5. juni 2013 

om fastsættelse af den dato, hvor visuminformationssystemet (VIS) skal idriftsættes i den sjette og 
den syvende region 

(2013/266/EU) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EF) nr. 767/2008 af 9. juli 2008 om visuminformations­
systemet (VIS) og udveksling af oplysninger mellem medlems­
staterne om visa til kortvarigt ophold (VIS-forordningen) ( 1 ), 
særlig artikel 48, stk. 3, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) I henhold til Kommissionens gennemførelsesafgørelse 
2012/274/EU af 24. april 2012 om fastlæggelse af det 
andet sæt af regioner, hvor visuminformationssystemet 
(VIS) sættes i drift ( 2 ), omfatter den sjette region, hvor 
indsamlingen og fremsendelsen af oplysninger til VIS 
bør starte, Comorerne, Djibouti, Eritrea, Etiopien, 
Kenya, Madagaskar, Mauritius, Seychellerne, Somalia, 
Sydsudan, Sudan, Tanzania og Uganda, og den syvende 
region omfatter Angola, Botswana, Lesotho, Malawi, 
Mozambique, Namibia, Sydafrika, Swaziland, Zambia og 
Zimbabwe. 

(2) Medlemsstaterne har meddelt Kommissionen, at de har 
truffet de nødvendige tekniske og retlige foranstaltninger 
til indsamling og fremsendelse af de oplysninger, der er 
omhandlet i VIS-forordningens artikel 5, stk. 1, til VIS, 
for alle ansøgningsdossierer i de pågældende to regioner, 
herunder foranstaltninger til indsamling og/eller fremsen­
delse af oplysninger på vegne af en anden medlemsstat. 

(3) Da betingelserne i artikel 48, stk. 3, første punktum, i 
VIS-forordningen således er opfyldt, er det nødvendigt at 
fastsætte datoen for VIS' idriftsættelse i den sjette og den 
syvende region. 

(4) Da der skal fastsættes en dato for idriftsættelse af VIS så 
hurtigt som muligt, bør denne afgørelse træde i kraft på 
dagen for dens offentliggørelse i Den Europæiske Unions 
Tidende. 

(5) Da VIS-forordningen bygger på Schengenreglerne, har 
Danmark meddelt, at VIS-forordningen er gennemført i 
Danmarks nationale lovgivning, jf. artikel 5 i protokollen 
om Danmarks stilling, der er knyttet som bilag til trak­
taten om Den Europæiske Union og traktaten om opret­
telse af Det Europæiske Fællesskab. Danmark er derfor i 
medfør af international ret forpligtet til at gennemføre 
denne afgørelse. 

(6) Denne afgørelse udgør en udvikling af bestemmelser i 
Schengenreglerne, som Det Forenede Kongerige ikke 
deltager i, jf. Rådets afgørelse 2000/365/EF af 29. maj 
2000 om anmodningen fra Det Forenede Kongerige Stor­
britannien og Nordirland om at deltage i visse bestem­
melser i Schengenreglerne ( 3 ). Den er derfor ikke 
bindende for og finder ikke anvendelse i Det Forenede 
Kongerige. 

(7) Denne afgørelse udgør en udvikling af bestemmelser i 
Schengenreglerne, som Irland ikke deltager i, jf. Rådets 
afgørelse 2002/192/EF af 28. februar 2002 om anmod­
ningen fra Irland om at deltage i visse bestemmelser i 
Schengenreglerne ( 4 ). Den er derfor ikke bindende for og 
finder ikke anvendelse i Irland. 

(8) For så vidt angår Island og Norge udgør denne afgørelse 
en udvikling af bestemmelser i Schengenreglerne, jf. 
aftalen indgået mellem Rådet for Den Europæiske 
Union og Republikken Island og Kongeriget Norge om 
disse to staters associering i gennemførelsen, anvendelsen 
og udviklingen af Schengenreglerne ( 5 ), henhørende 
under det område, der er nævnt i artikel 1, litra B, i 
Rådets afgørelse 1999/437/EF ( 6 ) om visse gennemførel­
sesbestemmelser til nævnte aftale.
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(9) For så vidt angår Schweiz udgør denne afgørelse en 
udvikling af bestemmelser i Schengenreglerne, jf. aftalen 
mellem Den Europæiske Union, Det Europæiske Fælles­
skab og Det Schweiziske Forbund om Det Schweiziske 
Forbunds associering i gennemførelsen, anvendelsen og 
udviklingen af Schengenreglerne ( 1 ), henhørende under 
det område, der er omhandlet i artikel 1, litra B, i afgø­
relse 1999/437/EF sammenholdt med artikel 3 i Rådets 
afgørelse 2008/146/EF ( 2 ). 

(10) For så vidt angår Liechtenstein udgør denne afgørelse en 
udvikling af bestemmelser i Schengenreglerne, jf. 
protokollen mellem Den Europæiske Union, Det Europæ­
iske Fællesskab, Det Schweiziske Forbund og Fyrsten­
dømmet Liechtenstein om Fyrstendømmet Liechtensteins 
tiltrædelse af aftalen mellem Den Europæiske Union, Det 
Europæiske Fællesskab og Det Schweiziske Forbund om 
dette lands associering i gennemførelsen, anvendelsen og 
udviklingen af Schengenreglerne ( 3 ), henhørende under 
det område, der er omhandlet i artikel 1, litra B, i afgø­
relse 1999/437/EF sammenholdt med artikel 3 i Rådets 
afgørelse 2011/350/EU ( 4 ). 

(11) For så vidt angår Cypern udgør denne afgørelse en rets­
akt, der bygger på Schengen-reglerne eller på anden måde 
har tilknytning dertil, jf. artikel 3, stk. 2, i tiltrædel­
sesakten af 2003. 

(12) For så vidt angår Bulgarien og Rumænien udgør denne 
afgørelse en retsakt, der bygger på Schengenreglerne eller 
på anden måde har tilknytning dertil, jf. artikel 4, stk. 2, i 
tiltrædelsesakten af 2005 — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Visuminformationssystemet idriftsættes i den sjette og den 
syvende region, der er fastlagt i gennemførelsesafgørelse 
2012/274/EU, den 6. juni 2013. 

Artikel 2 

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i 
Den Europæiske Unions Tidende. 

Artikel 3 

Denne afgørelse gælder i overensstemmelse med traktaterne. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 5. juni 2013. 

På Kommissionens vegne 

José Manuel BARROSO 
Formand
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MEDDELELSE TIL LÆSERNE 

Rådets forordning (EU) nr. 216/2013 af 7. marts 2013 om elektronisk offentliggø­
relse af Den Europæiske Unions Tidende 

Fra den 1. juli 2013 anses kun den elektroniske udgave af EU-Tidende for autentisk og 
retsgyldig, jf. Rådets forordning (EU) nr. 216/2013 af 7. marts 2013 om elektronisk 
offentliggørelse af Den Europæiske Unions Tidende (EUT L 69 af 13.3.2013, s. 1). 

Hvis det på grund af uforudsete og ekstraordinære omstændigheder ikke er muligt at 
offentliggøre den elektroniske udgave af EU-Tidende, anses den trykte udgave for autentisk 
og retsgyldig, jf. vilkår og betingelser i forordning (EU) nr. 216/2013, artikel 3.



ABONNEMENTSPRISER 2013 (ekskl. moms, inkl. normale forsendelsesomkostninger) 

EU-Tidende, L- + C-udgaven, kun papirudgave 22 officielle EU-sprog 1 300 EUR pr. år 

EU-Tidende, L- + C-udgaven, papirudgave + årlig dvd 22 officielle EU-sprog 1 420 EUR pr. år 

EU-Tidende, L-udgaven, kun papirudgave 22 officielle EU-sprog 910 EUR pr. år 

EU-Tidende, L- + C-udgaven, månedlig kumulativ dvd 22 officielle EU-sprog 100 EUR pr. år 

Supplement til EUT (S-udgaven), udbud og offentlige kontrakter, 
dvd, 1 udgave pr. uge 

Flersproget: 
23 officielle EU-sprog 

200 EUR pr. år 

EU-Tidende, C-udgaven — udvælgelsesprøver Sprog iht. 
udvælgelsesprøve(r) 

50 EUR pr. år 

Den Europæiske Unions Tidende, der udkommer på EU’s officielle sprog, fås i abonnement i 22 sprogudgaver. 
EU-Tidende omfatter L-udgaven (retsforskrifter) og C-udgaven (meddelelser og oplysninger). 
Der abonneres særskilt på hver sprogudgave. 
I henhold til Rådets forordning (EF) nr. 920/2005, offentliggjort i EU-Tidende L 156 af 18. juni 2005, er Den 
Europæiske Unions institutioner midlertidigt fritaget for forpligtelsen til at udarbejde og offentliggøre alle retsakter 
på irsk. Irske udgaver af EU-Tidende vil derfor blive markedsført særskilt. 
Abonnementet på supplementet til EU-Tidende (S-udgaven (udbud og offentlige kontrakter)) omfatter alle udgaver 
på de 23 officielle sprog på én dvd. 
Abonnenter på Den Europæiske Unions Tidende kan uden ekstra omkostninger rekvirere eksemplarer af diverse 
bilag til EU-Tidende (C … A-udgaver). Abonnenterne gøres opmærksom på udgivelsen af bilagene ved hjælp af 
»meddelelser til læserne« i Den Europæiske Unions Tidende. 

Salg og abonnementer 

Betalingsabonnementer på diverse tidsskrifter, som f.eks. Den Europæiske Unions Tidende, kan købes gennem 
vore salgsagenter. Listen over salgsagenterne findes på internettet: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_da.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) giver direkte og gratis adgang til EU-retten. Via dette netsted kan 
man konsultere Den Europæiske Unions Tidende, og netstedet indeholder endvidere traktaterne, 

retsforskrifter, retspraksis og forberedende retsakter. 

Yderligere oplysninger om Den Europæiske Union findes på: http://europa.eu 
DA
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